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z
(@]

Bruksanvisningen

Cc
=~

MocibHuK 3 ekcnnyaTauii

c

PyKOBO,D,CTBO nonb3oBaTena

—
=

Kullanim klavuzu

ERCRUEIRED!

T

>
o)

[WPNPHEST] UPSLY

JA X% ERERE
KO Al A A
H (EI=ES i

N

Instruction manual

Bedienungsanleitung

Manuel d'instructions

Manual de instrucciones

Manual de instrucoes

Manuale di istruzioni

Handleiding

Instruktionsmanual

Instrukcja obstugi

Navod k pouziti

Navod na pouzitie

Hasznalati utasitas

m Manual de instructiuni :

WHcTpyKumaA 3a ynoTpeba - & A e

Navodila S / : B

Udhézim manual - 'z : ’ I~ / *«‘ e
Upute za uporabu e <
YnyTcTBa 3a ynotpeby

Eyxelpidio odnyiwv

Leidbeiningar baeklingur ‘ l(L
Instrukcijy vadovas -
Instrukcijas

Kasutusjuhend
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Assembly

Versammlung
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Assemblée

Montaje
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Montagem

Montaggio
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Bijeenkomst

Montage
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Shromézdéni @ 60mMm

Zhromazdenie

Gyiilekezés A
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Asamblare

MoHTax
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Skupscina

Asamble 3_5 m
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Montering
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Optimal efficiency

Optimale Effizienz

Efficacité optimale

Eficiencia 6ptima

Eficiéncia ideal

Efficienza ottimale

Optimale efficiency

Optimal effektivitet

Optymalna wydajnos¢

Optimalni efektivita

Optimalna efektivita

Optimalis hatékonysag

Eficienta optima

OnTtmanHa epeKkTMBHOCT

Optimalna ucinkovitost

Efikasitet optimal

Optimalna ucinkovitost

OnTtmanHa eprKacHoCT

BéAtiotn anmédoon

Optimal skilvirkni

Optimalus efektyvumas

Optimala efektivitate

Optimaalne téhusus

Optimal effektivitet

Optimaalisen tehokkuuden

Optimal effektivitet

OnTumanbHa ebeKTUBHICTb

OntumanbHas 3pHeKTUBHOCTb

Optimum verimlilik

Jeal 5z SU)

50°
60°
70°
80°
90°

FIEMNNNACL

20%
30%
40%
50%
60%
70%
80%
90% |
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Turning on/off

Ein- / Ausschalten

Mise en marche / arrét

Encendido / apagado

Ligar / desligar

Accensione / spegnimento

Aan / uitschakelen

Teend / sluk

Wigczanie / wytaczanie

Zapnuti / vypnuti

Zapnutie / vypnutie

Be- / kikapcsoldsa

Activarea / dezactivarea

BkntouBaHe / n3knouBaHe Ha

Vklop / izklop

Duke u kthyer né / off

Ukljucivanje / iskljuc¢ivanje

YKibyurBarbe / UCK/byumBame

Evepyomnoinon / amevepyornoinon

Beygja 4 / burt

Jjungimas / iSjungimas

leslégsana / izslégsana

Sisse- / véljalllitamisel

Sldpa/av

Kytkeminen péalle / pois paalta

Sldpa/av

BkntoueHHA / BUMUKAHHSA

BkntoueHune / BbIKNtoUYeHNE

Acma / kapama sirasinda
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Working modes

o

Arbeitsmodi

-n

Modes de fonctionnement

m
wn

Modos de trabajo

el
—

Modos de funcionamento

—

Modalita di lavoro

=z
=

Werkingsmodi

o
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Arbejde tilstande

o
-

Tryby pracy
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Pracovni rezimy
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Pracovné rezimy
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Munkaméd

Moduri de lucru
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PaboTHun pexxumm
Delovni nacini
Modes punés
Nacina rada
Pexunma paga
Nertoupyieg Epyaoia
Vinnu stillingar
Darbo rezimai
Darba rezimi
Téoreziimi
Arbetsldgen
Tyotapaa
Arbeidsfunksjoner
Pexxvmn po6oTun
Pexxumbl paboTbl
Calisma modlari
i
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Motion detector

Bewegungsmelder

Détecteur de mouvement

Detector de movimiento

Detector de movimento

Sensore di movimento

Bewegingsdetector

Bevaegelsesdetektor £
Czujnik ruchu

Detektor pohybu H
Detektor pohybu

Mozgasérzékeld v

Detector de miscare

A

HETEKTOD 3a BnXeHne

Detektor gibanja

Detektor lévizje

Detektor pokreta

JleTekTOp NOKpeTa H=3m
ANIXNEYTHX KINHXHZ H=4m
Hreyfiskynjari H=5m

Judesio jutiklis

Kustibas detektors

Litkumisandur

Rorelsedetektor

Liiketunnistin

Bevegelsessensor

[eTeKkTOp pyxy

[aTunk aBuxeHunA

Hareket sensori

HITH fEeaer
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L=6bm
L=8m
L=10m
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Automatic charging

Automatische Aufladung

Charge automatique

Carga automatica

Carregamento automatico

Ricarica automatica

Automatisch opladen

Automatisk opladning

Automatyczne tadowanie

Automatické nabijeni

Automatické nabijanie

Automatikus feltoltés N (] Y

Taxarea automata

ABTOMATUYHO 3apexpaHe ‘

Samodejno polnjenje

Automatike akuzuar

Automatsko punjenje

Automatski nymere

Autopatn @opTion
Sjalfvirk hledsla '
Automatinis jkrovimas s

Automatiska uzlade

Automaatne laadimine

Automatisk laddnings

Automaattinen lataus

Automatisk lading

ABTOMaTMyHa 3apAfkKa

ABTOMaTMyeCcKas 3apAfkKa

Otomatik sarj
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Maintenance

Instandhaltung

Entretien

Mantenimiento

Manutencao

Manutenzione

Onderhoud

Vedligeholdelse

Konserwacja

Udrzba

Udrzba

Karbantartas

Intretinere

MNopppbxKa

Vzdrzevanje

Mirémbajtje

Odrzavanje

OppaBare

Tuvtripnon

Vidhald

Priezitra

Uzturésana

Hooldus

Underhall

Yllspito

Vedlikehold

O6cnyrosyBaHHA

TexHnyeckoe O6CJ'Iy)KI/I BaHune

Bakim
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Storage of product

Lagerung von Produkt

Stockage du produit

Almacenamiento del producto

O armazenamento do produto

La conservazione del prodotto

Opslag van het product

Opbevaring af produkt

Przechowywanie produktu

Skladovani produktu

Skladovanie produktu

Tarolas termék

Depozitarea produsului

CbxpaHeHne Ha NPoayKT

Skladisc¢enje izdelka

Magazinimi i produktit

Skladistenje proizvoda

CknaguwTterbe Npor3Boaa

AmoOrikeuon Twv TTPOIOVTWV

Geymsla voru

Sandéliavimo produkto

Uzglabasana produkta

Storage toote

Lagring av produkt

Varastoinnista tuotteen

Lagring av produkt

36epiraHHA NPoAyKTy

XpaHeHwve npofyKTa

Uriiniin Depolama
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10-30°C
50-104°F
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Battery disposal

Batterieentsorgung

L'élimination des piles

Eliminacion de la bateria

Eliminacdo de baterias

Smaltimento delle batterie

Wegwerpen van batterijen

Bortskaffelse Batteri

Utylizacja baterii

Likvidace baterie

Likvidacia batérie

Akkumulator artalmatlanitasa

Eliminare a bateriei

MN3xBBbpnsiHe Ha 6aTepusTa

Odstranjevanje akumulatorja

Asgjésimin Battery

Odlaganije baterija

Opnarare 6atepuja

AnoppIPn TV Umataplwv

Férgun rafhladna

Baterijos 3alinimo

Akumulatora utilizacija

Aku kérvaldamine

Batteri forfogande

Akun havittaminen

Deponering av batteri

YTunisauia akymynatopHux 6atapen

YTunusauna akkyMynaTopHbix 6atapeit

Pil imhasi
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Warranty

Garantie

Warranty term: 2 years from purchase date

Garantie

Garantiezeit: 2 Jahre ab Kaufdatum

Garantia

Période de garantie: 2 ans a compter de la date d'achat

Garantia

Plazo de garantia: 2 afios a partir de la fecha de compra

Garanzia

Prazo de garantia: 2 anos a partir da data de compra

Garantie

Periodo di Garanzia: 2 anni dalla data di acquisto

Garanti

Garantie termijn: 2 jaar vanaf de aankoopdatum

Gwarancja

Garanti sigt: 2 ar fra kebsdato

Zaruka

Termin gwarangji: 2 lata od daty zakupu

Zaruka

Zarucni doba: 2 roky od data zakoupeni

Szavatossag

Zaruc¢na doba: 2 roky od datumu zakupenia

Garantie

Garancia id6tartam: 2 év vasarlas idépontjatol

lapaHuna

Termenul de garantie: 2 ani de la data achizitiei

Garancija

rapaHLl,l/IOHeH CpOK: 2 rogvHN OT faTaTta Ha 3aKynyBaHe

Garanci

Garancija izraz: 2 leti od dneva nakupa

Garancija

Termi Garanci: 2 vjet nga data e blerjes

lapaHuwmja

Pojam Jamstvo: 2 godine od datuma kupnje

Eyyonon

TepmuH lapaHumja: 2 roarHe of KynoBuHe gaHa

Abyrgd

‘Opo Eyyunon: 2 €tn and v nuepopnvia ayopdg

Garantija

Abyrgd tima: 2 ar fra kaupdegi

Garantija

Garantija terminas: 2 metai nuo pirkimo datos

Garantii

Garantijas termins: 2 gadi no iegades datuma

Garanti

Garantiiaeg: 2 aastat ostu kuupdevast

Takuu

Garanti term: 2 ar fran inképsdatum

Garanti

Takuuaika 2 vuotta ostopaivasta

[apaHTiA

Garantiperioden: 2 ar fra kjgpsdato

[apaHTMA

lapaHTiNHWIM TepMiH ekcnnyaTauii: 2 POKM 3 fHA NOKYMNKM

Garanti

FapaHTUIAHBIN CPOK SKCMNyaTauuu: 2 roaa co LHA NOKYMKu

TRCT

Garanti terim: Satin alma tarihinden itibaren 2 yil

Oled
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Warranty exclusions

O
m

Garantieausschliisse

Mechanical damages are not covered by warranty

-
X

Exclusions de garantie

Mechanische Schaden sind nicht durch die Garantie abgedeckt

m
w

Exclusiones de la garantia

Dommages mécaniques ne sont pas couverts par la garantie

e
—

Exclus6es de garantia

Dafos mecdanicos no estan cubiertos por la garantia

—

Esclusioni della garanzia

Danos mecanicos ndo sdo cobertos pela garantia

=z
=

Garantie uitsluitingen

Danni meccanici non sono coperti da garanzia

o
>

Undtagelser fra garantien

Mechanische beschadigingen worden niet gedekt door de garantie

o
-~

Wytaczenia gwarangji

Mekaniske skader er ikke daekket af garantien

wn

Zaruka vylouceni

Uszkodzenia mechaniczne nie sg objete gwarancjg

wn
~

Zaruka vylucenie

Mechanickd poskozeni se nevztahuje zéruka

T
c

Garancia kizarasok

Mechanické poskodenia sa nevztahuje zaruka

Excluderi de garantie

Mechanikai sérlilések nem tartoznak a garancia

on)

I'apaHme N3KNO4YBaHNA

Daune mecanice nu sunt acoperite de garantie

wn
—

Garancija izkljucitve

MexaHn4yHn nospean He ce NoKpmBaT OT rapaHUMATa

wn
o

Pérjashtimet garanci

Mehanske poskodbe niso zajete v garanciji

I
=

Isklju¢enja jamstva

Démtimet mekanike nuk jané té mbuluara nga garancia

wn
)

lapaHunje nsysmmarma

Mehanicka ostecenja nisu pokrivena jamstvom

m
-

E€aipéoeig eyyunong

MexaHuuKa owTeherba HUCY MOKPVBEHA rapaHLujom

wn

Abyrgd undanpagur

Mnyavikéc BAGReg Sev kahumTovTal amd Tnv eyyunon

—
—

Garantija iSimtys

Vélraenni skemmdir eru ekki undir 4byrgd

<

Garantija iznémumi

Mechaniniy pazeidimy néra taikoma garantija

m
—

Garantii valistused

Mehaniskie bojajumi nesedz garantija

(%)
<

Garanti

Mehaaniliste vigastuste ei hdlma garantii

-n

Takuurajoitukset

Mekaniska skador tacks inte av garantin

pd
(©)

Garantien

Mekaanisia vaurioita ei kuulu takuun piiriin

Cc
P

BuknioueHHs 3 rapaHTii

Mekaniske skader dekkes ikke av garantien

c

WcknioyeHusa no rapaHTnn

MexaHiuHi NOWKOXKEeHHSA He NOLNPIOETbCA FrapaHTiA

—
el

Garanti istisnalari

MexaHunyeckmne noBpexaeHnAa He PacnpoCcTPpaHAETCA rapaHTmnA

T
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Mekanik hasarlar garanti kapsaminda dedildir

>
o)

ol Olsliz Xw VI

i3 JgH arel § el g €

—
>

IREEDERI

oledll S (& AXSHSaall 5 2V Jrzsy

=
(@]

BZ Al

ARG IIRIESBRA TN E B A,

o — —_ —_ m

N
T

RIEBER

A £ o] 48 HA dsyt

MANTF R B FREEX




m
R|Z

= m
— wn

mv) M
=14 )

P

o

(A

I
o | O

- | > —H | = zZ m|lre|—] = wn Nlilwn|w I|lw
|IIIIIH"IIEill"llllII"EII!II"III’II"IIHIII"IIIIII"EII!“H"E!III!'

m
-

o ]| <

D | C

el

N | X
T|O

Warranty realization

Garantie Realisierung

Free service or replacement after delivering product to producer

Réalisation de la garantie

Kostenloser Service oder Ersatz nach Produkt Hersteller liefern

Realizacién de garantia

Service gratuit ou le remplacement apreés la livraison du produit au producteur

Realizacdo de garantia

Servicio gratuito o de reemplazo después de entregar el producto al productor

Realizzazione di garanzia

O servico é gratuito ou substituicao depois de entregar produto para o produtor

Garantie realisatie

Servizio gratuito o sostituzione dopo la consegna del prodotto al produttore

Garanti realisering

Gratis onderhoud of vervanging na het leveren van product naar producent

Realizacja gwarancji

Gratis service eller udskiftning efter at have leveret produkt til producent

Realizace zaruka

Bezptatny serwis lub wymiana po dostarczeniu produktu do producenta

Realizacia zaruka

Bezplatny servis nebo vyména po doruceni zbozi na vyrobce

Garancia megvalésitasa

Bezplatny servis alebo vymena po doruceni tovaru na vyrobcu

Realizarea de garantie

Ingyenes javitas vagy csere utan nyilvanitott termék a termel6i

Peanu3auwna MapaHuyua

Serviciu gratuit de inlocuire sau dupa livrarea produsului la producator

Realizacija garancija

BesnnatHa ycnyra nnn 3amaHa cnej AoctaBAHe Ha NPOAYKTW 3a npoussoanTen

Realizimi garanci

Brezpla¢na storitev ali zamenjavo po porabi izdelek proizvajalca

Realizacija jamstvo

Shérbim falas ose zévendésimi pas dérgimin e produktit té prodhuesit

Peanusauwja rapaHuuja

Besplatna usluga ili zamjena nakon isporuke proizvoda do proizvodaca

Eyyunon uvhomoinon

BecnnatHa ycnyra nnv 3aMmeHa HakoH foCTaB/batba NPON3BOL npomssol’)aqy

Abyrgd framkvaemd

AwpEedv uMNPECia fj AVTIKATACTAON HETA TNV TApAS0oon Tou TTPOIGVTOG OTOV TTAPAYWYO

Garantija realizavimas

Okeypis pjonusta eda skipti eftir ad skila véru til framleidanda

Garantija realizacija

Nemokama paslauga ar keitimas po pristatymo produktas gamintojo

Garantii realiseerimiseks

Bezmaksas pakalpojums vai nomaina péc piegadajot produktu razotajam

Garanti forverkligande

Tasuta teenuse voi asendamine parast pakkuda toote tootja

Takuu toteutus

Gratis service eller utbyte efter att ha levererat produkten till producenten

Realisering garanti

Maksuton palvelu tai korvaavan jalkeen antaneet tuotteen tuottajalle

Peanizauia rapaHTii

Gratis tjeneste eller erstatning etter a levere produktet til produsenten

Peanusaunsa rapaHTun

BeskolwutoBHe 06cnyroByBaHHA abo 3amiHa niciA JOCTaBKU NPOAYKTY 1A BUPOOHMKa

Garanti gerceklesme

BecnnatHoe 06CJ'Iy>KVIBaHl/le nnn 3ameHa nocne 4oCTaBKM NPOAYyKTa AnA nponssoantena

IR TG

Ureticiye iiriin teslim sonra iicretsiz hizmet veya degistirme
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Warranty realization

o

Garantie Realisierung

-n

Réalisation de la garantie

m
wn

Realizacién de garantia

el
—

Realizacdo de garantia

—

Realizzazione di garanzia

P
=

Garantie realisatie

o
>

Garanti realisering

o
-

Realizacja gwarancji

wn

Realizace zaruka

wn
~

Realizacia zaruka

T
c

Garancia megvaloésitasa

Realizarea de garantie
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Peanusauua lapaHuma
Realizacija garancija
Realizimi garanci
Realizacija jamstvo
Peanusauwmja rapaHuuja
Eyyunon uhomoinon
Abyrgd framkveemd
Garantija realizavimas
Garantija realizacija
Garantii realiseerimiseks
Garanti forverkligande
Takuu toteutus
Realisering garanti
Peanisauia rapanTii
Peanusauus rapantum
Garanti gerceklesme
A
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John Smiths
o 12/8 Rue de Elisee
1 55878 Paris
France

email: johnfdgmail.com

SUNEN Service
Wroclawska 114
81-530 Gdynia
Poland
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Suggestions or issues

Anregungen oder Fragen

Please contact us at info@sunen.com

Suggestions ou questions

Bitte kontaktieren Sie uns unter info@sunen.com

Sugerencias o cuestiones

S'il vous plait nous contacter a info@sunen.com

Sugestdes ou problemas

Por favor, péngase en contacto con nosotros en info@sunen.com

Suggerimenti o problemi

Por favor contacte-nos em info@sunen.com

Suggesties of problemen

Si prega di contattarci a info@sunen.com

Forslag eller emner

Neem dan contact met ons op via info@sunen.com

Sugestie lub problemy

Kontakt os venligst pa info@sunen.com

Navrhy nebo problémy

Prosimy o kontakt na info@sunen.com

Navrhy alebo problémy

Kontaktujte nas prosim na info@sunen.com

Javaslatok vagy kérdések

Kontaktujte nas prosim na info@sunen.com

Sugestii sau probleme

Kérjiik, vegye fel vellink a info@sunen.com

MpeanoXeHus 1 BbNPoCK

Va rugam sa ne contactati la info@sunen.com

Predloge ali vprasanja

Mons, CBbpKeTe Cce C HaC Ha info@sunen.com

Sugjerime apo ¢éshtje

Prosimo, pisite nam na info@sunen.com

Prijedloge ili pitanja

Ju lutemi té na kontaktoni né info@sunen.com

Cyrectuje nnu nutama

Molimo kontaktirajte nas na info@sunen.com

MNpotdaoelg i} Bépata

KoHTaKTUpajTe Hac Ha UHGO@rNOBUUN.LLOM

Tillogur eda malefni

Mapakahoupe emkowvwvnote padi pag oto info@sunen.com

Pasialymai arba klausimai

Vinsamlegast hafdu samband vid okkur & info@sunen.com

leteikumi un jautajumi

Prasome susisiekti su mumis info@sunen.com

Ettepanekud véi kiisimused

Ladzu, sazinieties ar mums info@sunen.com

Forslag eller fragor

Palun vétke meiega (ihendust aadressil info@sunen.com

Ehdotuksia tai kysymyksia

Kontakta oss pa info@sunen.com

Forslag eller problemer

Ota yhteyttd osoitteeseen info@sunen.com

Mpono3uuii abo nuTaHHsA

Ta kontakt med oss pa info@ sunen.com

I'IpennomeHMﬂ nnm Bonpocobl

Bynb nacka, 3B'siTbcA 3 Hamu 3a agpecoto info@sunen.com

Oneriler veya sorunlar

nO)KaﬂyVICTa, CBAXNTECb C HAMUN NO agpecy info@sunen.com

ga a1 gel

info@sunen.com adresinden iletisime geciniz
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Producer
Hersteller
Producteur
Productor
Produtor
Produttore
Producent
Producent
Producent
Vyrobce
Producent
Termeld
m Producator
[MpouzBoguten
Producent
Prodhues
Proizvodac
MpogyueHT
MNapaywyog
Leikstjori
Gamintojas
RaZotajs
Tootja
Producent
Tuottaja
Produsent
Mpoptocep
Pexxunccep
Yapimci
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